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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1822/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

σμο τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 7ης Ιουλίου
1993, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1680/93 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 5 ,
κα το άρθρο 11 παράγραφος 3,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής, που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (2),

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1680/93 της Επιτροπής (3) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 καθορί
ζονται στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7.· 1992, σ. 21 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 159 της 1 . 7 . 1993 , σ. 8.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου 1993 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες (')

0709 90 60 132,34 (2) (')
071290 19 132,34 (2) (J)
1001 10 00 154,91 (') Π
1001 90 91 129,60
1001 90 99 129,60 0
1002 00 00 136,81 («)
1003 00 10 126,05
1003 00 20 126,05
1003 00 80 126,05 (9)
1004 00 00 76,59
1005 10 90 1 32,34 (2) (')
1005 90 00 1 32,34 (2) (')
1007 00 90 142,33 (4)
1008 10 00 32,31 (9)
1008 20 00 83,01 0
1008 30 00 64,71 0
1008 90 10 O
1008 90 90 64,71
1101 10 00 208,19 0
11021000 220,54
1103 11 30 245,33
1103 11 50 245,33
1103 11 90 235,16
110710 11 241,57
1107 10 19 183,25
1107 10 91 235,25
1107 10 99 178,53
1107 20 00 206,26

C ) Για τον σκληρό σιτο καταγωγής Μαροκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

( 2 ) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

( 3 ) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά τόνο.
( 4 ) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.

( 5 ) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

( 6 ) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9 . 6 . 1977, σ . 10), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ ) αριθ. 1902/92 ( ΕΕ αριθ . L 192 της 11 . 7 . 1992, σ . 3 ), και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επιτρο
πής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12 . 1971 , σ. 22), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 560/91 (ΕΕ αριθ. L 62
της 8. 3 . 1991 , α 26).

( 7 ) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.

C) Δεν εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.

C) Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό αυτό και εισάγονται, στα πλαίσια των προσωρινών συμφωνιών που συνήφθη
σαν μεταξύ της Πολωνίας, της Τσεχοσλοβακίας και της Ουγγαρίας και της Κοινότητας και για τα οποία υποβάλεται ένα
πιστοποιητικό ΕUR 1 , που εκδίδεται με τους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 585/92, υπάγονται
στις εισφορές που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του εν λόγω κανονισμού .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1823/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

διαπιστωθεί κατα την περίοδο αναφορας της 7ης Ιουλίου
1993, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής, που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (2),

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1681/93 της Επιτροπής (3) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολο
γισμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
προϊόντων που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92,
καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992 , σ. 21 .
(:) ΕΕ αριδ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ . 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 159 της 1 . 7 . 1993 , σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου 1993 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη δύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόνο)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία
Κωδικός ΣΟ

7 8 9 10

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 00 0 0 0 0

1001 90 91 0 1,91 1,91 1,11

1001 90 99 0 1,91 1,91 1,11

10020000 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 20 0 0 0 0

1003 00 80 0 0 0 0

1004 00 00 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 9000 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

110100 00 0 2,66 2,66 1,56

1102 10 00 0 0 0 0

1103 11 30 0 0 0 0

1103 11 50 0 0 0 0

1103 11 90 0 0 0 0

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
Κωδικός ΣΟ

7 8 9 10 11

1107 10 11 0 3,40 3,40 1,98 1,98
1107 10 19 0 2,54 2,54 1,48 1,48
1107 1091 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1824/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751 /78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της
εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό ( ι3)
προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό ·

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών ■ ότι, ιδίως, η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2046/92 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1900/92 (4), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521 /76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1901 /92 (6), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (8), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1902/92 ( |0), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Λίβανο ("),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131 /78 ( ι2), όπως τροπο
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, η

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερποντίων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα ( 14), δεν εφαρμόζονται
εισφορές στα προϊόντα καταγωγής υπερποντίων χωρών και
εδαφών ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 5 και στις 6 Ιουλίου
1993 οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών όπως
καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 0709 90 39 και 0711 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
1522 00 31 , 1522 00 39 και 2306 90 19, πρέπει να υπολογίζε
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ·
ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8 %
της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος, με καθορισμό του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή · ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
2) ΕΕ αριθ. L 215 της 30. 7. 1992, σ. 1 .
3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 24.
4) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7. 1992, σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 43 .
6) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7. 1992, σ. 2 .
7) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 9 .
8) ΕΕ αριθ. L 48 της 26. 2. 1986, σ. 1 .
9) ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977 , σ. 10 .
ι0) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 3 .
") ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7 . 1977, σ. 4.
ι2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1978, σ. 60.

( ι3) ΕΕ αριθ. L 331 της 28 . 11 . 1978 , σ. 6.
( |4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ : Άρθρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα II .

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 1993 .

Αρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιόλαδου ()

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10 79,00 H
1509 10 90 79,00 ( :)
1509 90 00 92,00 (')
1510 00 10 77,00 (-)
1510 00 90 1 22,00 ( 4)

C ) Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.

( : ) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α ) Λίβανος : 0,60 Ecu ανά 100 kg·
6) Τυνησία : 12,69 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·

γ) Τουρκία : 22,36 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η Τουρκία, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ■

δ ) Αλγερία και Μαρόκο : 24,78 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την
εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς, εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι
επιβαλλομένου φόρου.

C) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 Ecu ανά 100 kg·

β ) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 Ecu ανά 100 kg.

(4) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 Ecu ανά 100 kg·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου (')

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

0709 90 39 17,38
0711 20 90 17,38
1522 00 31 39,50
1522 00 39 63,20
2306 90 19 6,16

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορες στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1825/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Ιουλίου 1993

για κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1667/93 της Επιτροπής (2), για
τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και για το
κοινό δασμολόγιο, και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον
προαναφερθέντα κανονισμό, πρέπει να αποφασιστούν χωρίς
καθυστέρηση οι διατάξεις για την κατάταξη του εμπορεύμα
τος που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας · ότι αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης
σε κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω
και εν μέρει ή με την προσθήκη, ενδεχομένως, υποδιαιρέ
σεων, η οποία έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς
νομοθετικούς κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών
ή άλλων μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών ·

ότι, κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, το εμπό
ρευμα που περιγράφεται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να κατατα
γεί στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σημειώνονται στη
στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3 ·

ότι είναι σκόπιμο, οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφο
ρίες οι οποίες παρέχονται από τις τελωνειακές αρχές των
κρατών μελών σχετικά με την κατάταξη των εμπορευμάτων
στην τελωνειακή ονοματολογία και δεν είναι σύμφωνες με
το δίκαιο που καθορίζει o παρών κανονισμός να μπορούν

να συνεχίσουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης,
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3796/90 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2674/92 (4), κατά τη διάρ
κεια περιόδου τριών μηνών από τον κάτοχο τους, εάν αυτός
έχει συνάψει σύμβαση όπως αυτή που αναφέρεται στο
άρθρο 14 παράγραφος 3 στοιχεία α) ή β) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1715/90 της Επιτροπής (5) ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματολογίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το εμπόρευμα που περιγράφεται στη στήλη 1 του προσαρτη
μένου πίνακα κατατάσσεται στη συνδυασμένη ονοματολο
γία στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σημειώνεται στη στήλη
2 του εν λόγω πίνακα.

Αρθρο 2

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που παρέχονται
από τις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και δεν είναι
σύμφωνες με το δίκαιο που καθορίζει o παρών κανονισμός,
μπορούν να συνεχίσουν να αποτελούν αντικείμενο
επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/90, κατά τη διάρκεια τριών
μηνών από τον κάτοχό τους, εάν αυτός έχει συνάψει
σύμβαση όπως αυτή που αναφέρεται στο άρθρο 14 παρά
γραφος 3 στοιχεία α) ή β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1715/90.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή πρώτη
ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

0) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9. 1987, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 158 της 30. 6. 1993 , σ. 25 .

0 ΕΕ αριθ. L 365 της 28 . 12 . 1990, σ. 17 .
(4) ΕΕ αριθ. L 271 της 16. 9. 1992, σ. 5 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 160 της 26. 6. 1990, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή εμπορευμάτων Κωδικός ΣO Αιτιολογία
( 1 ) ( 2 ) (3 )

I. Μεθοπρένιο τεχνητό που περιέχει, κατά βάρος, 90% ή 2918 90 00 H κατάταξη προσδιορίζεται από τις διατάξεις των γενικών
περισσότερο μεθοπρένιο (αθροιστικά σε ισομερή), και κανόνων 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα
ακαθαρσίες που προκύπτουν κατά την παραγωγική πορεία τολογίας, από τη σημείωση 1 , α) του κεφαλαίου 29, από τη
της λήψεώς του, που δεν παρουσιάζεται σε συσκευασία σημείωση 1 , α) 2 ) του κεφαλαίου 38, καθώς και από τα
για τη λιανική πώληση κείμενα των κωδικών ΣΟ 2918 και 2918 90 00

1. γ-Κυκλοδεξτρίνη 2940 00 90 H κατάταξη προσδιορίζεται από τις διατάξεις των γενικών
κανόνων 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα
τολογίας και από τα κείμενα των κωδικών ΣΟ 2940 00 και
2940 00 90
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1826/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 564/92 για τον καθορισμό των λεπτομε
ρειών εφαρμογής στον τομέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπεται από τις
προσωρινές συμφωνίες σύνδεσης μεταξύ της Κοινότητας, αφενός και της Δημοκρατίας της
Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας και της Τσεχικής και Σλοβακικής Ομοσπονδια

κής Δημοκρατίας, αφετέρου

οτι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Χοιρείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 518/92 του Συμβουλίου της 27ης
Φεβρουαρίου 1992 σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρ
μογής της ενδιάμεσης συμφωνίας για το εμπόριο και εμπο
ρικά θέματα μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότη
τας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα,
αφενός, και της Δημοκρατίας της Πολωνίας, αφετέρου ('),
και ιδίως το άρθρο 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 519/92 του Συμβουλίου της 27ης
Φεβρουαρίου 1992 σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρ
μογής της ενδιάμεσης συμφωνίας για το εμπόριο και εμπο
ρικά θέματα μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότη
τας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα,
αφενός, και της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, αφετέρου (2),
και ιδίως το άρθρο 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 520/92 του Συμβουλίου της 27ης
Φεβρουαρίου 1992 σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρ
μογής της ενδιάμεσης συμφωνίας για το εμπόριο και εμπο
ρικά θέματα μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότη
τας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα,
αφενός, και της Τσεχικής και Σλοβακικής Ομοσπονδιακής
Δημοκρατίας αφετέρου (3), και ιδίως το άρθρο 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
564/92 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3371 /92 (5), προβλέπει την
έκδοση των αδειών εισαγωγής την εικοστή τρίτη ημέρα
κάθε περιόδου · ότι, για διοικητικούς λόγους, πρέπει να
γίνει ελαστικότερη αυτή η διάταξη ·

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
564/92 καθορίζει τη διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών
εισαγωγής σε 90 ημέρες ■ ότι, από την πείρα έχει αποδειχθεί
ότι η προθεσμία αυτή είναι πολύ μικρή και δεν επιτρέπει
στους εμπορευόμενους να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις
εισαγωγής · ότι πρέπει, συνεπώς, να παραταθεί η προθεσμία
αυτή ·

ΑρSρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 564/92 τροποποιείται ως εξής :

1 , το άρθρο 4 παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«4. H Επιτροπή αποφασίζει, το συντομότερο δυνατόν,
σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 3 .

Εάν οι ποσότητες για τις οποίες έχουν ζητηθεί πιστοποι
ητικά υπερβαίνουν τις διαθέσιμες ποσότητες, η Επιτροπή
καθορίζει ένα ενιαίο ποσοστό μείωσης των ζητουμένων
ποσοτήτων.

Εάν η συνολική ποσότητα που αποτελεί αντικείμενο των
αιτήσεων είναι μικρότερη από τη διαθέσιμη ποσότητα, η
Επιτροπή θα καθορίσει την υπόλοιπη ποσότητα που θα
μετατραπεί στη διαθέσιμη ποσότητα της επόμενης
περιόδου.» ·

2 , το άρθρο 4 παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«5 . Τα πιστοποιητικά χορηγούνται, μόλις αυτό κατα
στεί δυνατόν, αμέσως μετά τη λήψη αποφάσεως εκ
μέρους της Επιτροπής.» ·

3 , το άρθρο 5 πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«Σε εφαρμογή του άρθρου 21 παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88, τα πιστοποιητικά εισαγωγής
έχουν ισχύ 1 50 ημερών από την ημερομηνία της πραγμα
τικής χορηγήσεώς τους.»

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται στις άδειες εξαγωγής που εκδίδονται από την
1η Ιουλίου 1993 , εκτός από ό,τι αφορά το άρθρο 1 παράγρα
φος 3 το οποίο εφαρμόζεται στις άδειες εισαγωγής που εκδί
δονται από την 1η Απριλίου 1993 .

C ) ΕΕ αριθ. L 56 της 29. 2 . 1992, σ. 3 .
0 ΕΕ αριθ. L 56 της 29. 2 . 1992 , σ. 6.
(3) ΕΕ αριS. L 56 της 29. 2 . 1992, σ. 9.
(4) ΕΕ αριθ . L 61 της 6. 3 . 1992, σ. 9 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 342 της 25 . 11 . 1992, σ. 22 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1827/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

γιο την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 936/93 όσον αφορά την προθεσμία
πληρωμής της προσωρινής ειδικής αποζημίωσης όσον αφορά τις αποστολές ορισμένων

οπωροκηπευτικών καταγωγής Ελλάδας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3438/92 του Συμβουλίου της
23ης Νοεμβρίου 1992 που προβλέπει ειδικά μέτρα για τη
μεταφορά ορισμένων νωπών οπωροκηπευτικών καταγωγής
Ελλάδας ('),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3438/92 καθιέρωσε μια
προσωρινή ειδική αποζημίωση για τις αποστολές, κατά το
1992 και το 1993, με φορτηγά, πλοία ή βαγόνια ψυγεία, από
την Ελλάδα με προορισμό τα άλλα κράτη μέλη με εξαίρεση
την Ιταλία, την Ισπανία και την Πορτογαλία, των νωπών
οπωροκηπευτικών που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της 18ης
Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
των οπωροκηπευτικών (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 638/93 (3) ·

ότι, στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3734/92 (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1644/93 (5) και (ΕΟΚ) αριθ. 266/93 (6) της Επιτροπής, περί
λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3438/
92, έχουν καθορισθεί τα αναγκαία έγγραφα για να ζητηθεί
η χορήγηση της προσωρινής ειδικής αποζημιώσεως·

ότι, στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 936/93 της Επιτροπής της
21ης Απριλίου 1993 περί λεπτομερών κανόνων εφαρμογής
των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 525/92 και (ΕΟΚ) αριθ.
3438/92 του Συμβουλίου της όσον αφορά τα ειδικά μέτρα
σχετικά για με τη μεταφορά ορισμένων οπωροκηπευτικών

που προέρχονται από την Ελλάδα (7), έχει καθοριστεί η
προθεσμία εντός της οποίας θα πρέπει να γίνει η πληρωμή
της προσωρινής ειδικής αποζημίωσης από την αρμόδια
ελληνική αρχή ·
ότι, για ορισμένες από αυτές τις αιτήσεις χορηγήσεως που
αφορούν αποστολές κατά το 1992 ή 1993 , από την υπάρ
χουσα προθεσμία δεν είναι δυνατόν να εξασφαλισθούν οι
αναγκαίοι έλεγχοι από τις ελληνικές αρχές και, συνεπώς, θα
πρέπει να παραταθεί η προθεσμία αυτή ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Το άρθρο 1 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 936/93 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :

«Ωστόσο, για τις αποστολές για το 1991 , η πληρωμή
αυτή πραγματοποιείται το αργότερο δύο μήνες μετά την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού και για τις
αποστολές κατά το 1992 και το 1993 για τις οποίες η
αίτηση χορηγήσεως έχει κατατεθεί πριν από την ημερομη
νία ενάρξεως της ισχύος του παρόντος κανονισμού, η
πληρωμή αυτή πραγματοποιείται το αργότερο τρεις μήνες
μετά από την ημερομηνία αυτή.»

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 350 της 1 . 12. 1992, σ. 1 .
o ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 69 της 20 . 3 . 1993, σ. 7 .
(4) ΕΕ αριθ. L 380 της 24. 12 . 1992, σ. 19.
(5) ΕΕ αριθ. L 157 της 29. 6. 1993 , σ. 17 .
(6) ΕΕ αριθ. L 30 της 6. 2 . 1993 , σ . 49. ( 7) ΕΕ αριθ. L 96 της 22 . 4. 1993 , σ. 22.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1828/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

γιο την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2164/92 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρ
μογής του ειδικού καθεστώτος για τον εφοδιασμό των Καναρίων Νήσων με γαλακτοκομικά

προϊόντα για την κατάρτιση των σχετικών προβλέψεων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1601 /92 του Συμβουλίου της
15ης Ιουνίου 1992 για ειδικά μέτρα που αφορούν ορισμένα
γεωργικά προϊόντα υπέρ των Καναρίων Νήσων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3714/92 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος
4,'
Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1695/92 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1707/93 (4), καθόρισε, ιδίως, τις λεπτομέρειες εφαρμο
γής του ειδικού καθεστώτος εφοδιασμού των Καναρίων
Νήσων με ορισμένα γεωργικά προϊόντα·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2164/92 της Επιτροπής της
30ής Ιουλίου 1992 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του ειδικού καθεστώτος για τον εφοδιασμό των Καναρίων
Νήσων με γαλακτοκομικά προϊόντα και για την κατάρτιση
των σχετικών προβλέψεων (5), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1733/93 (6), καθόρισε
τις προβλέψεις σε γαλακτοκομικά προϊόντα για τις Καναρί
ους Νήσους · ότι στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1601 /92 προβλέπεται ότι η πρόβλεψη αυτή μπορεί να αναθε

ωρηθεί κατα τη διάρκεια της περιόδου συναρτήσει της
εξελίξεως των αναγκών της περιοχής αυτής·

ότι, μετά την πείρα που αποκτήθηκε και προκειμένου να
ικανοποιηθούν οι άμεσες ανάγκες σε γάλα σε σκόνη των
Καναρίων Νήσων, πρέπει να αυξηθούν οι ποσότητες που
είχαν προβλεφθεί, από την 1η Ιουνίου και συνεπώς πρέπει
να τροποποιηθεί το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2164/92·

ότι η Επιτροπή Διαχείρισης Γάλακτος και Γαλακτοκομικών
Προϊόντων δεν διατύπωσε γνώμη εντός της προθεσμίας που
όρισε o πρόεδρος της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2164/92 αντι
καθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιουνίου 1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αριθ. L 173 της 27 . 6. 1992, σ . 13 .
(2) ΕΕ αριθ. L 378 της 23 . 12. 1992, σ. 23 ,
(3) ΕΕ αριθ. L 179 της 1 . 7 . 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 159 της 1 . 7 . 1993 , σ. 75 .
(5) ΕΕ αριθ. L 217 της 31 . 7. 1992, σ. 17.
(6) ΕΕ αριθ. L 160 της 1 . 7 . 1993 , σ. 21 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Πρόβλεψη εφοδιασμού των Καναρίων Νήσων με γαλακτοκομικά προϊόντα για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1992
μέχρι 30 Ιουνίου 1993

(σε τόνους)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσότητα

0401 Γάλα και κρέμα γάλακτος που δεν είναι συμπυκνωμένα και δεν περιέχουν 80 000
ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά

0402 Γάλα και κρέμα γάλακτος συμπυκνωμένα ή που περιέχουν ζάχαρη ή άλλα 21 000
γλυκαντικά

0405 Βούτυρο 4 500

0406

0406 30

0406 90 23

0406 90 25

0406 90 27 Τυριά 13 000
0406 90 77

0406 90 79

0406 90 81

0406 90 89

1901 90 90 Γαλακτούχα παρασκευάσματα χωρίς λιπαρές ουσίες 12 000

21069091 Γαλακτούχα παρασκευάσματα για παιδιά, τα οποία δεν περιέχουν λιπαρές 800»
ουσίες που προέρχονται από το γάλα κ.λπ.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1829/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1544/93 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά
γραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό
τητα δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα
χών στην αγορά της Κοινότητας

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361 /76 της Επιτροπής (4)
καθόρισε τη μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να
περιέχεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η
επιστροφή κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώ
σεως που πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν
η αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα

ότι υπάρχουν δυνατότητες εξαγωγής για ποσότητα 1 5 000
τόνων λευκασμένου ρυζιού προς ορισμένους προορισμούς ·
ότι θεωρείται κατάλληλη η προσφυγή στη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ . 891 /89 της Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3570/92 (6), και
συνεπώς πρέπει αυτό να ληφθεί υπόψη κατά τον καθορισμό
των επιστροφών

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους -

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές,
πρέπει να προβλεφθεί o καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό -

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα · ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως -

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου (7) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών - ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1068/93 της Επιτροπής (8) -

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού -

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 του Συμβουλίου
(9) έχουν απαγορευθεί οι συναλλαγές μεταξύ της Ευρωπαϊ
κής Οικονομικής Κοινότητας και της Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) -
ότι η απαγόρευση αυτή δεν εφαρμόζεται σε ορισμένες κατα
στάσεις όπως εκείνες που απαριθμούνται κατά τρόπο περιο
ριστικό στα άρθρα 2, 4, 5 και 7 · ότι πρέπει, συνεπώς, να
ληφθεί αυτό υπόψη κατά τον καθορισμό των επιστροφών ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
: ) ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6 . 1993 , σ. 5 .
3 ) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 36 .
4) ΕΕ αριθ. L 154 της 15 . 6 . 1976, α 11 .
5 ) ΕΕ αριθ. L 94 της 7 . 4. 1989, σ. 13 .

(6) ΕΕ αριθ. L 362 της 11 . 12. 1992, σ. 51 .
O ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
( 8) ΕΕ αριθ. L 108 της 1 . 5 . 1993 , σ. 106 .
(9) ΕΕ αριθ. L 102 της 28 . 4 . 1993 , σ. 14.
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊόντων,

ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου 1993 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται
κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu / τόνο) (Ecu / τόνο,

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή (2)

1006 30 65 100 01 . 287,00
02 293,00
03 298,00
04 287,00

1006 3065 900 01 287,00
04 287,00

1006 30 67 100 — —

1006 30 67 900 — —

1006 30 92 100 01 287,00
02 293,00
03 298,00
04 287,00

1006 30 92 900 01 287,00
04 287,00

1006 30 94 100 01 287,00 .
02 293,00
03 298,00
04 287,00

1006 30 94 900 01 287,00
04 287,00
05 323,00

1006 30 96 100 01 287,00
02 293,00
03 298,00
04 287,00

1006 30 96 900 01 287,00
04 287,00
05 323,00

1006 30 98 100 — —

1006 30 98 900 — —

1006 40 00 000 — —

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή (2)

1006 20 11 000 01 229,00

1006 20 13 000 01 229,00

1006 20 15 000 01 229,00

100620 17 000 — —

1006 20 92 000 01 229,00

1006 20 94 000 01 229,00

1006 20 96 000 01 229,00

1006 20 98 000 — —

1006 30 21 000 01 229,00

1006 30 23 000 01 229,00

1006 30 25 000 01 229,00

1006 30 27 000 — —

1006 3042 000 01 229,00

1006 3044 000 01 229,00

1006 30 46 000 01 229,00

1006 30 48 000 — —

1006 30 61 100 01 287,00
02 293,00
03 298,00
04 287,00

1006 30 61 900 01 287,00
04 287,00

1006 30 63 100 01 287,00
02 293,00
03 298,00
04 287,00

1006 30 63 900 01 287,00
04 287,00

C ) Προορισμοί :
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
02 οι ζώνες I, II, III , VI, Θέουτα και Μελίλια,
03 οι ζώνες IV, VII γ), Καναδάς και η ζώνη VIII , εκτός από Σουρινάμ, Γουιάνα και Μαδαγασκάρη,
04 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 351 της 14 . 12 . 1987, σ . 1 ), όπως τροποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1525/92 (ΕΕ αριθ. L 160 της 13 . 6. 1992, σ. 7 ).

05 Επιστροφή που καθορίστηκε στα πλαίσια της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 4 του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 891 /89, για
ποσότητα 15 000 τόνων λευκασμένου ρυζιού και με προορισμό τη ζώνη VIII εκτός από τη Γουιάνα, Σουρινάμ, Μαδαγασκάρη, Αυστρία, Λιχνεστάιν και Ελβετία.

( : ) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) μπορούν να χορηγηθούν μόνο με την τήρηση
των όρων που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 .

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 (ΕΕ αριθ. L 214 της 30. 7 . 1992, σ. 20).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1830/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα
και τα θραύσματά της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 544/93 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά
γραφος 4 εδάφιο δεύτερο,
Εκτιμώντας :
ότι, δυνάμει του άρθρου 17 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται στις εξαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
της την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως για την έκδοση
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου, η οποία θα ισχύει κατά το μήνα της εξαγωγής,
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού ·
ότι o κανονισμός αριθ. 474/67/EOK της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1397/68 (4),
θέσπισε τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της·
ότι, δυνάμει του κανονισμού αυτού, η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως, σε περί
πτωση προκαθορισμού, μειώνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής cif αγοράς υπό προθεσμία και της
τιμής cif, όταν η πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσό
τερο από 0,30 Ecu ανά τόνο ■ ότι η επιστροφή, αντιθέτως,
αυξάνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη διαφορά μεταξύ της
τιμής cif και της τιμής cif αγοράς υπό προθεσμία, όταν η
πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσότερο από 0,30
Ecu ανά τόνο ■

ότι η τιμή cif είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο
16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76· ότι η τιμή cif
αγοράς υπό προθεσμία είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με

το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1428/76 του Συμβουλίου (5), λαμβάνοντας ως βάση, για κάθε
μήνα ισχύος του πιστοποιητικού εξαγωγής, την τιμή cif
υπολογιζόμενη βάσει των προσφορών για φόρτωση το μήνα
κατά τη διάρκεια του οποίου θα πραγματοποιηθεί η
εξαγωγή ■

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου (6) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών · ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1068/93 της Επιτροπής (7) ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο I

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
όρυζας και των θραυσμάτων της, το οποίο αναφέρεται στο
άρθρο 17 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, καθορίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Γ\α την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριS. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6. 1993 , σ. 5 .
(3) ΕΕ αριθ. 204 της 24. 8 . 1967 , σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 222 της 10. 9. 1968, σ. 6 .

( 5 ) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 30.
(6) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 108 της 1 . 5 . 1993 , σ. 106 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου 1993 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα και τα θραύσματα της

(Ecu/τονο)

„ , „ . / t > Τρέχων Ιη προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμίαΚωδικός προϊόντος Προορισμός (') 8 % 10

1006 20 11 000 01 0 0 0 0
1006 20 13 000 01 0 0 0 0
1006 20 15 000 01 0 0 0 0
1006 20 17 000 _____
1006 20 92 000 01 0 0 0 0
1006 20 94000 01 0 0 0 0
1006 20 96 000 01 0 0 0 0
1006 20 98 000 _____

1006 30 21000 01 0 0 0 0
1006 30 23 000 01 0 0 0 0
1006 30 25 000 01 0 0 0 0
1006 30 27 000 — — — — —

1006 30 42 000 01 0 0 0 0
1006 30 44 000 01 0 0 0 0
1006 30 46 000 01 0 0 0 0
1006 30 48 000 _____

1006 30 61100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 61 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 63 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 63 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 65 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 65 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 67 100 _____

1006 30 67 900 _____

1006 30 92 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

100630 92 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 94 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0

1006 30 94 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0
05 0 0 0 0

1006 30 96 100 01 0 0 0 0
02 0 0 0 0
03 0 0 0 0
04 0 0 0 0
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(Εω/τονο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
7

1η προθεσμία
8

2η προθεσμία
9

3η προθεσμία
10

1006 30 96 900 01 0 0 0 0
04 0 0 0 0
05 0 0 0 0

10063098 100 _____

1006 30 98 900 — — — — —

1006 40 00 000 _____

(') Προορισμοί :
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
02 ζώνες 1 , II, III , VI, Θέουτα και Μελίλια,
03 ζώνες IV, VII γ), ο Καναδάς και η ζώνη VIII , με εξαίρεση το Σουρινάμ, τη Γουιάνα και τη Μαδαγασκάρη,
04 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. Ι 351 της 14 . 12. 1987, σ . 1 ), όπως τροποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1525/92 (ΕΕ αριθ. I 160 της 13 . 6. 1992, σ . 7).

05 Επιστροφή που καθορίστηκε στα πλαίσια της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 4 του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 891 /89, για
ποσότητα 15 000 τόνων λευκασμένου ρυζιού και με προορισμό τη ζώνη VIII εκτός από τη Γουιάνα, Σουρινάμ, Μαδαγασκάρη, Αυστρία, Λιχνεστάιν και Ελβετία .

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. I 214 της 30 . 7 . 1992,
σ. 20).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1831/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή αχλαδιών καταγωγής
Αυστραλίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 ·

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
28ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 638/93 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 εδάφιο δεύτερο,

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 της Επιτροπής (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 249/93 (5), οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη
πρέπει 249/93 διαπιστώνονται στις αντιπροσωπευτικές
αγορές ή υπό ορισμένες προϋποθέσεις, σε άλλες αγορές·

ότι, για τα αχλάδια καταγωγής Αυστραλίας, η κατ' αυτόν
τον τρόπο υπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε επί δύο
συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι τουλάχι
στον κατά 0,6 Ecu κατώτερο του επιπέδου της τιμής
αναγωγής · ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να καθιερωθεί εξισω
τική εισφορά γι' αυτά τα αχλάδια ■

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου (6) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών · ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1068/93 της Επιτροπής (7),

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 προβλέπει ότι, αν η τιμή εισόδου ενός εισαγόμενου
προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας, παραμένει επί δύο
συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι κατώτερο
κατά τουλάχιστον 0,6 Ecu του επιπέδου της τιμής αναγωγής,
καθιερώνεται, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων, εξισωτική
εισφορά για την εν λόγω προέλευση · ότι η εισφορά αυτή
πρέπει να είναι ίση με τη διαφορά της τιμής αναγωγής και
του αριθμητικού μέσου των δύο τελευταίων διαθέσιμων
τιμών εισόδου για την εν λόγω προέλευση ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1641 /93 της Επιτροπής της
28ης Ιουνίου 1983 για τον καθορισμό των τιμών αναγωγής
αχλαδιών για την περίοδο εμπορίας 1993/94 (3) καθορίζει
για τα προϊόντα αυτά της ποιοτικής κατηγορίας I την τιμή
αναγωγής σε 47,03 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού
βάρους για το μήνα Ιούλιο 1993 ■

ΑρSρό 1

Κατά την εισαγωγή αχλαδιών (κωδικοί ΣΟ ex 0808 20 31 , ex
0808 20 33 , ex 0808 20 35 και ex 0808 20 39), καταγωγής
Αυστραλίας εισπράττεται εξισωτική εισφορά, της οποίας το
ύψος καθορίζεται σε 4,50 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα
καθαρού βάρους.

ότι η τιμή εισόδου για μια συγκεκριμένη προέλευση είναι
ίση με τη χαμηλότερη αντιπροσωπευτική τιμή ή με το μέσο
όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών τιμών που
διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30% των ποσοτήτων της
εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε εμπορία στο σύνολο
των αντιπροσωπευτικών αγορών, για τις οποίες υπάρχουν
τιμές και η τιμή αυτή ή οι τιμές αυτές μειώνονται κατά τους
δασμούς και τις φορολογικές επιβαρύνσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 24 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 · ότι η έννοια της αντιπροσωπευτικής τιμής ορίζεται

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 1993 .

(4) ΕΕ αριθ. L 220 της 10. 8. 1974, σ. 20.
(5) ΕΕ αριθ. L 28 της 5 . 2. 1993 , σ. 45 .
(6) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 108 της 1 . 5 . 1993 , σ. 106 .

C ) ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 69 της 20. 3 . 1993 , σ. 7 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 157 της 29. 6. 1993 , σ. 10 .



Αριθ. L 167/22 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 9. 7 . 93

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής



9. 7 . 93 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 167/23

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1832/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή αχλαδιών καταγωγής Νότιας
Αφρικής

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 638/93 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

τιμής ορίζεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72·

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2118/74 της Επιτροπής (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 249/93 (5), οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη
πρέπει να διαπιστώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές,
ή, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, σε άλλες αγορές ·

ότι, για τα αχλάδια καταγωγής Νότιας Αφρικής, η κατ'
αυτό τον τρόπο υπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε επί
δύο συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι
τουλάχιστον κατά 0,6 Ecu κατώτερο του . επιπέδου της τιμής
αναγωγής · ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να καθιερωθεί εξισω
τική εισφορά για αυτά τα αχλάδια ·

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου (6) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών ■ ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1068/93 της Επιτροπής (7),

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 προβλέπει ότι, αν η τιμή εισόδου ενός εισαγόμενου
προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας, παραμένει επί δύο
συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι κατώτερο
κατά τουλάχιστον 0,6 Ecu του επιπέδου της τιμής αναγωγής,
καθιερώνεται, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων, εξισωτική
εισφορά για την εν λόγω προέλευση · ότι η εισφορά αυτή
πρέπει να είναι ίση με τη διαφορά της τιμής αναγωγής και
του αριθμητικού μέσου των δύο τελευταίων διαθέσιμων
τιμών εισόδου για την εν λόγω προέλευση ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1641 /93 της Επιτροπής της
28ης Ιουνίου 1983 για τον καθορισμό των τιμών αναγωγής
των αχλαδιών για την περίοδο εμπορίας 1993/94 (3) καθο
ρίζει για τα προϊόντα αυτά της ποιοτικής κατηγορίας I την
τιμή αναγωγής σε 47,03 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού
βάρους για το μήνα Ιούλιο 1993 ·

ΑρSρο 1

Κατά την εισαγωγή αχλαδιών (κωδικοί ΣΟ ex 0808 20 31 , ex
0808 20 33, ex 0808 20 35 και ex 0808 20 39), καταγωγής
Νότιας Αφρικής εισπράττεται εξισωτική εισφορά, της
οποίας το ύψος καθορίζεται σε 4,81 Ecu ανά 100 χιλιό
γραμμα καθαρού βάρους.

οτι η τιμή εισόδου για μια συγκεκριμένη προελευση είναι
ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή με το
μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών τιμών
που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30 % των ποσοτήτων
της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε εμπορία στο
σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών, για τις οποίες
υπάρχουν τιμές, και η τιμή αυτή ή οι τιμές αυτές μειώνονται
κατά τους δασμούς και τις φορολογικές επιβαρύνσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 · ότι η έννοια της αντιπροσωπευτικής

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουλίου 1993 .

(4) ΕΕ αριθ. L 220 της 10. 8. 1974, σ. 20 .
(5) ΕΕ αριθ. L 28 της 5 . 2. 1993 , σ. 45 .
(6) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 108 της 5 . 5 . 1993 , σ. 106 .

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 69 της 20. 3 . 1993 , σ. 7 .
Q) ΕΕ αριθ. L 157 της 29. 6. 1993 , σ . 10.



Αριθ. L 167/24 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 9. 7 . 93

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής



9 . 7 . 93 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 167/25

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1833/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή λεμονιών καταγωγής Νότιας
Αφρικής

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 638/93 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας :
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1677/93 της Επιτροπής (3),
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή λεμονιών
καταγωγής Νότιας Αφρικής·
ότι η παρούσα εξέλιξη των τιμών των προϊόντων αυτών
καταγωγής Νότιας Αφρικής οι οποίες διαπιστώνονται στις
αντιπροσωπευτικές αγορές που αναφέρονται στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2118/74 της Επιτροπής (4), όπως τροποποι

ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 249/93 (5),
και οι οποίες καταγράφονται ή υπολογίζονται σύμφωνα με
τις διατάξεις του άρθρου 5 του εν λόγω κανονισμού, επιτρέ
πει να διαπιστωθεί ότι οι τιμές εισόδου δύο συνεχών
ημερών αγοράς ευρίσκονται σε επίπεδο τουλάχιστον ίσο με
τις τιμές αναγωγής · ότι, ως εκ τούτου, πληρούνται οι όροι
που προβλέπονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1 δεύτερο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 για την κατάρ
γηση της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή των
προϊόντων αυτών καταγωγής Νότιας Αφρικής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1677/93 καταργείται.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 1993 .

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς ολα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 69 της 20. 3 . 1993 , σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 158 της 30. 6. 1993 , σ. 41 .
(4) ΕΕ αριθ . L 220 της 10. 8 . 1974, σ. 20. ( 5 ) ΕΕ αριθ. L 28 της 5 . 2 . 1993 , σ. 45 .



Αριθ. L 167/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 9. 7 . 93

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1834/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των
αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, του Συμβουλίου (3) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών - ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1068/93 της Επιτροπής (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σιτηρών, και ιδίως
στις τιμές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα·

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 του Συμβουλίου
(5) έχουν απαγορευθεί οι συναλλαγές μεταξύ της Ευρω
παϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ομοσπονδιακής
Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυρο
βούνιο) · ότι η απαγόρευση αυτή δεν εφαρμόζεται σε
ορισμένες καταστάσεις όπως εκείνες που απαριθμούνται
κατά τρόπο περιοριστικό στα άρθρα 2, 4, 5 και 7 · ότι
πρέπει, συνεπώς, να ληφθεί αυτό υπόψη κατά τον καθορι
σμό των επιστροφών

Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 2
τρίτο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά μεταξύ των τιμών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού αυτού και των
τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από μια επιστροφή κατά την εξαγωγή ■

ότι οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται λαμβανομένων
υπόψη των στοιχείων που προβλέπονται στο άρθρο 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1533/93 της Επιτροπής (2) της 22ας
Ιουνίου 1993 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά
με τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς
επίσης και των μέτρων τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη σε περίπτωση διαταραχών στον τομέα των σιτηρών ·

ότι, για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου και
σικάλεως · ότι η επιστροφή που εφαρμόζεται στα προϊόντα
αυτά πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η ανα
γκαία ποσότητα σιτηρών για την παρασκευή των εξεταζόμε
νων προϊόντων · ότι οι ποσότητες αυτές έχουν καθορισθεί
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1533/93 ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι η επιστροφή καθορίζεται μία φορά το μήνα · ότι δύνα
ται να τροποποιείται ενδιαμέσως·

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμο
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόμενων στο
άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 προϊόντων, εκτός της βύνης, ως έχουν, καθορίζο
νται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 1993 .

C ) ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .
Q ΕΕ αριθ. L 151 της 23 . 6. 1993 , σ. 15 .

(3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 108 της 1 . 5 . 1993 , σ. 106.
(5) ΕΕ αριθ. L 102 της 28 . 4. 1993 , σ. 14.



9 . 7 . 93 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 167/27

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής



Αριθ. L 167/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 9. 7 . 93

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου 1993 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά
την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

(Ecu/τόνο) (Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή ( 2)

070990 60 000 — —

0712 90 19 000 — —

1001 10 00 200 — —

1001 10 00 400 — —

1001 9091 000 — —

1001 90 99 000 04 25,00
05 17,00
02 15,00

1002 00 00000 03 25,00
02 15,00

1003 00 10000 06 42,00
, 02

1003 00 20 000 04 25,00
02 15,00

1003 00 80 000 04 25,00
02 15,00

100400 00 200 — —

100400 00400 — —

1005 10 90 000 — —

1005 90 00 000 04 90,00
02 0

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή (:)

1007 00 90 000 — —

1008 20 00 000 — —

1101 00 00 100 07 0
02 60,00

1101 00 00 130 07 0
02 57,00

1101 00 00 150 01 52,00

1101 00 00 170 01 48,00

1101 0000 180 01 45,00

1101 00 00 190 — —

1 101 00 00 900 — —

1102 10 00 500 01 60,00

1102 10 00 700 — —

1102 10 00 900 — —

1103 11 30 200 01 47,00

1103 11 30900 - -

1103 11 50 200 01 47,00

1103 11 50 400 — —

1103 11 50900 — —

1103 11 90 200 01 60,00

1103 11 90 800 — —

(') Προορισμοί :
01 όλες οι τρίτες χώρες,
02 άλλες τρίτες χώρες
03 Ελβετία, Αυστρία και Λιχτενστάιν,
04 Ελβετία, Αυστρία, Λιχτενστάιν, Θέουτα και Μελίλια,
05 η ζώνη I α) και η Αίγυπτος,
06 Αλγερία,
07 Αλβανία.

( 2) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) μπορούν να χορηγηθούν μόνο με την τήρηση
των όρων που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93.

ΝΒ : Οι ζώνες είναι αυτές που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 214 της 30 . 7 . 1992, σ. 20).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1835/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 8ης Ιουλίου 1993

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με την
επιστροφή και σύμφωνα με την ίδια διαδικασία· ότι
δύναται να τροποποιηθεί κατά το διάστημα που μεσολαβεί
μεταξύ δύο καθορισμών

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου (3) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών· ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1068/93 της Επιτροπής (4) ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, η επιστροφή που εφαρμόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου που θα ισχύσει κατά το μήνα της εξαγωγής,
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού · ότι στην περίπτωση αυτή το διορθω
τικό στοιχείο εφαρμόζεται στην επιστροφή ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1533/93 της Επιτροπής (2),
περί θεσπίσεως των λεπτομερειών εφαρμογής σχετικά με τη
χορήγηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς και
των μέτρων που πρέπει να ληφθούν σε περίπτωση διαταρα
χής στον τομέα των σιτηρών, επέτρεψε τον καθορισμό ενός
διορθωτικού στοιχείου για τα προϊόντα που περιλαμβάνό
νται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 · ότι το διορθωτικό αυτό στοιχείο
πρέπει να υπολογιστεί λαμβανομένων υπόψη των στοιχείων
που περιλαμβάνονται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1533/93 ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές
σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92,
με εξαίρεση τη βύνη, καθορίζεται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 9 Ιουλίου 1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .
(2) ΕΕ αριθ. L 151 της 23 ; 6. 1993 , σ. 15 .

(3) ΕΕ αρι9. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ . 1 .
(4) ΕΕ αρι9. L 108 της 1 . 5 . 1993, σ. 106.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου 1993 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(Ecu/mvo)

Τρέχων 1η 2η 3η 4η 5η 6η
Κωδικός προϊόντος Προορισμος (') προθεσμία προθεσμία προθεσμία προθεσμία προθεσμία προθεσμία

7 8 9 10 11 12 1

0709 90 60 000 — — — — — — — —

0712 90 19 000 — _______

10011000200 — ___ ____

10011000400 - _______
100190 91000 — __ _____

100190 99 000 01 0 0 0 0 0 — —
1 002 00 00 000 01 0 0 0 0 0 — —
1003 00 10 000 01 0 0 0 0 0 — —
1 003 00 20 000 01 0 0 .0 0 0 — —
1003 00 80 000 01 0 0 0 0 0 — —
1004 00 00 200 — _______

10040000400 — _______

1005 10 90 000 — _______

1005 9000000 01 0 0 - 70,00 - 70,00 - 70,00 — —
1007 00 90 000 — _______

1008 20 00 000 — — —

110100 00 100 02 0 0 0 0 0 — —
03 0 - 2,00 0 0 0 — —

1101 00 00 130 02 0 0 0 0 0 — —
03 0 - 2,00 0 0 0 — —

1101 00 00 150 01 0 0 0 0 0 — —
1101 00 00 1 70 01 0 0 0 0 0 — —
1101 00 00 180 01 0 0 0 0 0 — —
1101 00 00 1 90 — — — — —

110100 00 900 — — — — — — — —

1102 1000 500 01 0 0 0 0 0 — —
1 102 10 00 700 — — — — — — — —

1102 10 00 900 — — — — — — — —
1103 11 30 200 01 0 0 0 0 0 0 0
1103 11 30 900 — — — — — — — —

1103 1150 200 01 0 0 0 0 0 0 0
1103 1150400 01 0 0 0 0 0 0 0
1103 11 50 900 — — — — — — — —

1103 11 90 200 01 0 0 0 0 0 0 0
1103 11 90 800 — — — — — . — — —

C ) Προορισμοί :
01 όλες οι τρίτες χώρες,
02 άλλες τρίτες χώρες,
03 Αλβανία.

ΝΒ : Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 214 της 30. 7. 1992, σ. 20).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουνίου 1993
για ένα μηχανισμό παρακολούθησης των εκπομπών C02 και άλλων αερίων που συμβάλλουν

στο φαινόμενο του θερμοκηπίου μέσα στην Κοινότητα

(93/389/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 130P,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ('),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιμώντας :

ότι στα κοινοτικά προγράμματα δράσης για το περιβάλλον
του 1973 (3), του 1977 (4) και του 1983 ( 5) υπογραμμίζεται η
σημασία της μείωσης και της πρόληψης της ατμοσφαιρικής
ρύπανσης · ότι, επιπλέον, στο πρόγραμμα δράσης του
1987 (6), τονίζεται ότι η κοινοτική δράση πρέπει να επικε
ντρώνεται κατά προτεραιότητα στη μείωση αυτής της
ρύπανσης στην πηγή της· ότι οι κλιματικές μεταβολές
αποτελούν ένα από τα κύρια θέματα του κοινοτικού
προγράμματος πολιτικής και δράσης του 1993 όσον αφορά
το περιβάλλον και τη βιώσιμη ανάπτυξη και ότι αυτό το
πρόγραμμα υπογραμμίζει την ανάγκη να αναληφθεί δράση
στους οικείους τομείς οικονομικής δραστηριότητας με
στόχο τον περιορισμό των εκπομπών C02 και άλλων αερίων
που συμβάλλουν στο φαινόμενο του θερμοκηπίου ·

ότι στο ψήφισμα του Συμβουλίου της 16ης Σεπτεμβρίου
1986 για τους νέους στόχους της κοινοτικής ενεργειακής
πολιτικής για το 1995 και τη σύγκλιση των πολιτικών των

κρατών μελών ( 7), γίνεται έκκληση για την αναζήτηση ισορ
ροπημένων λύσεων όσον αφορά την ενέργεια και το περι
βάλλον ■

ότι, κατά τη συνεδρίασή του τον Ιούνιο του 1990 στο
Δουβλίνο, το Συμβούλιο επέμεινε στη θέσπιση, το ταχύτερο,
στόχων και στρατηγικών για τον περιορισμό των εκπομπών
αερίων που προκαλούν το φαινόμενο του θερμοκηπίου ·

ότι, κατά τη σύνοδό του στις 29 Οκτωβρίου 1990, το
Συμβούλιο (Υπουργοί Περιβάλλοντος και Ενέργειας)
συμφώνησε ότι η Κοινότητα και τα κράτη μέλη, προϋποθέ
τοντας ότι και άλλες σημαντικές χώρες θα αναλάβουν παρό
μοιες υποχρεώσεις και αναγνωρίζοντας τους στόχους που
έχουν τεθεί από ορισμένο αριθμό κρατών μελών για τη
σταθεροποίηση ή τη μείωση των εκπομπών εντός διαφόρων
προθεσμιών, είναι διατεθειμένα να αναλάβουν δράσεις ώστε
να σταθεροποιηθούν, μέχρι το έτος 2000, οι συνολικές εκπο
μπές C02 στο επίπεδο του 1990 για το σύνολο της Κοινότη
τας και ότι τα κράτη μέλη που αρχίζουν από σχετικά
χαμηλά επίπεδα κατανάλωσης ενέργειας και, συνεπώς, από
χαμηλά επίπεδα εκπομπών υπολογιζόμενα κατά κεφαλήν ή
με βάση άλλα κατάλληλα κριτήρια, δικαιούνται να έχουν,
όσον αφορά το C02, στόχους ή/και στρατηγικές που αντι
στοιχούν στο επίπεδο της οικονομικής και κοινωνικής τους
ανάπτυξης, βελτιώνοντας παράλληλα την ενεργειακή αποτε
λεσματικότητα των οικονομικών τους δραστηριοτήτων ·

ότι, κατά τη σύνοδό τους στις 13 Δεκεμβρίου 1991 , το
Συμβούλιο (Υπουργοί Περιβάλλοντος και Ενέργειας) κάλεσε
την Επιτροπή να προτείνει συγκεκριμένα μέτρα αυτά που
λαμβάνουν υπόψη την έννοια της δίκαιης κατανομής των
βαρών, σύμφωνα με τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1990 ·

(') ΕΕ αριθ. C 115 της 26 . 4. 1993 .
0 ΕΕ αριθ. C 73 της 15 . 3 . 1993 , σ . 73 .
(') ΕΕ αριθ. C 112 της 20. 12. 1973, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. C 139 της 13 . 6. 1977 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. C 46 της 17 . 2 . 1983 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. C 328 της 7 . 12. 1987, σ. 1 . O ΕΕ αριθ. C 241 της 25 . 9 . 1986, σ. 1 .
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κές για το C02 που αντιστοιχούν στο επίπεδο της οικο
νομικής και κοινωνικής τους ανάπτυξης, βελτιώνοντας
παράλληλα την ενεργειακή αποτελεσματικότητα των
οικονομικών τους δραστηριοτήτων, όπως συμφωνήθηκε
στις συνόδους του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1990
και της 13ης Δεκεμβρίου 1991 και

— στην εκπλήρωση, από το σύνολο της Κοινότητας, της
υποχρέωσης περιορισμού των εκπομπών C02 η οποία
ανελήφθη με τη σύμβαση-πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών
για τις κλιματικές μεταβολές, μέσω δράσης της Κοινότη
τας και των κρατών μελών της στα πλαίσια των αντί
στοιχων αρμοδιοτήτων τους.

ότι η Επιτροπή υπογράμμισε στα πλαίσια μιας κοινοτικής
στρατηγικής για τον περιορισμό των εκπομπών CΟ, και τη
βελτίωση της ενεργειακής αποτελεσματικότητας, την
ανάγκη να δημιουργηθεί ένας μηχανισμός παρακολούθησης
και αξιολόγησης·

ότι αυτή η παρακολούθηση και αξιολόγηση πρέπει να ενσω
ματωθεί στο μέγιστο δυνατό βαθμό στην υπάρχουσα διαδι
κασία εξέτασης των ενεργειακών προγραμμάτων των
κρατών μελών, και προβλέπεται στο προαναφερόμενο
ψήφισμα του Συμβουλίου της 16ης Σεπτεμβρίου 1986 ■

ότι όλα τα κράτη μέλη και η Κοινότητα έχουν υπογράψει
τη σύμβαση-πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών για τις κλιματι
κές μεταβολές, η οποία, όταν επικυρωθεί, θα υποχρεώνει τις
αναπτυγμένες χώρες και τα άλλα μέρη που απαριθμούνται
στο παράρτημα I της σύμβασης να λάβουν μέτρα περιορι
σμού των προερχομένων από ανθρώπινες δραστηριότητες
εκπομπών C02 και άλλων αερίων που συμβάλλουν στο
φαινόμενο του θερμοκηπίου και που δεν υπάγονται στις
διατάξεις του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ, με στόχο να
επαναφέρουν, ξεχωριστά ή ως σύνολο, στα επίπεδα του 1990
τις ανθρωπογενείς αυτές εκπομπές μέχρι το τέλος της
τρέχουσας δεκαετίας· ότι, με την προοπτική αυτή , είναι
επιθυμητό να εξασφαλιστεί η συμβατότητα με το μηχα
νισμό παρακολούθησης που θα καθοριστεί δύνάμει της
σύμβασης· ότι αυτό είναι ιδιαιτέρως σημαντικό όσον
αφορά τις μεθοδολογίες για τη σύνταξη απογραφών και τις
υποχρεώσεις κατάρτισης εκθέσεων ■

ότι, κατά την υπογραφή της σύμβασης, η Κοινότητα και τα
κράτη μέλη της επαναδιακήρυξαν το στόχο της σταθεροποί
ησης των εκπομπών C02 μέχρι το 2000, στα επίπεδα του
1990 στο σύνολο της Κοινότητας, όπως αναφέρεται στα
συμπεράσματα του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1990,
της 13ης Δεκεμβρίου 1991 της 5ης Μαΐου 1992 και της 26ης
Μαΐου 1992,

Τα προγράμματα αυτά ενημερώνονται περιοδικά.

2 . Το αργότερο από την πρώτη ενημέρωση, κάθε κράτος
μέλος περιλαμβάνει στο εθνικό του πρόγραμμα :
— τα επίπεδα των ανθρωπογενών εκπομπών C02 το 1990

(έτος αναφοράς), τα οποία προσδιορίζονται σύμφωνα με
το άρθρο 3 παράγραφος 1 ,

— απογραφή των ανθρωπογενών εκπομπών C02 ανά πηγή
και της κατακράτησής τους από παράγοντες απορρό
φησης, που προσδιορίζονται σύμφωνα με άρθρο 3 παρά
γραφος 1 ,

— τις λεπτομέρειες της εθνικής πολιτικής και των εθνικών
μέτρων που συμβάλλουν στον περιορισμό των εκπομπών
C02,

— την πορεία των εκπομπών C02, σε εθνική κλίμακα,,
μεταξύ 1994 και 2000,

— τα μέτρα που λαμβάνεται ή προτίθεται να λάβει για την
εφαρμογή της σχετικής κοινοτικής νομοθεσίας και πολι
τικής,

— περιγραφή των πολιτικών και των μέτρων που αποσκο
πούν στη μείωση των εκπομπών C02,

— αποτίμηση των οικονομικών επιπτώσεων των προαναφε
ρόμενων μέτρων.

Άρθρο 3

Απογραφή και υποβολή στοιχείων

1 . Τα κράτη μέλη προσδιορίζουν τα επίπεδα των ανθρω
πογενών εκπομπών C02 και της κατακράτησής τους από
παράγοντες απορρόφησης σύμφωνα με την καλύτερη διαθέ
σιμη μεθοδολογία η οποία αποφασίζεται από την Επιτροπή
με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8. H μεθοδο
λογία αυτή πρέπει είτε να είναι εκείνη που αναπτύσσεται
από τη διακυβερνητική ομάδα για τις κλιματικές μεταβολές
(ΙΡCC) είτε να είναι συμβατή προς τη μεθοδολογία αυτή.

H μεθοδολογία αναθεωρείται από την Επιτροπή με τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8, για να ληφθεί,
ενδεχομένως, υπόψη η τεχνική πρόοδος, και ιδίως οι εξελί
ξεις που αποφασίζονται κατ' εφαρμογήν της σύμβασης-πλαι
σίου των Ηνωμένων Εθνών για τις κλιματικές μεταβολές.

2 . Κάθε χρόνο και το αργότερο μέχρι τις 31 Ιουλίου, τα
κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τα στοιχεία για
το επίπεδο των ανθρωπογενών εκπομπών τους C02 και την
κατακράτησής τους από παράγοντες απορρόφησης κατά το
προηγούμενο ημερολογιακό έτος.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Θεσπίζεται σύστημα παρακολούθησης, στα κράτη μέλη, των
ανθρωπογενών εκπομπών C02 και άλλων αερίων που
συμβάλλουν στο φαινόμενο του θερμοκηπίου και δεν
υπάγονται στις διατάξεις του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ.

Άρθρο 2

Εθνικά προγράμματα

1 . Τα κράτη μέλη εκπονούν, δημοσιεύουν και εφαρμό
ζουν εθνικά προγράμματα περιορισμού των ανθρωπογενών
εκπομπών C02 προκειμένουνα συμβάλλουν :
— στη σταθεροποίηση, μέχρι το 2000, των εκπομπών C02
στα επίπεδα του 1990 στο σύνολο της Κοινότητας, προϋ
ποθέτοντας ότι και άλλες χώρες θα αναλάβουν παρό
μοιες υποχρεώσεις και ότι τα κράτη μέλη, τα οποία αρχί
ζουν από σχετικά χαμηλά επίπεδα κατανάλωσης ενέρ
γειας και συνεπώς χαμηλά επίπεδα εκπομπών υπολογιζό
μενα κατά κεφαλήν ή με βάση άλλα κατάλληλα
κριτήρια, δικαιούνται να έχουν στόχους ή/και στρατηγι
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3 . H Επιτροπή καταρτίζει, σε συνεργασία με τα κράτη
μέλη και με βάση τις πληροφορίες που της παρέχουν,
πίνακα απογραφής των ανθρωπογενών εκπομπών C02 και
της κατακράτησής τους από παράγοντες απορρόφησης στην
Κοινότητα, τον οποίο διαβιβάζει σε όλα τα κράτη μέλη
εντός τριών μηνών από την παραλαβή των πληροφοριών
από όλα τα κράτη μέλη .

ΆρSρο 4
Διαδικασίες και μέθοδοι αξιολόγησης

Με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8, η
Επιτροπή ορίζει τις διαδικασίες και μεθόδους για την αξιο
λόγηση των εθνικών προγραμμάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 6 καθώς και τη συχνότητα ενημέρωσής τους από τα
κράτη μέλη.

ΆρSρο 5

Πρώτη αξιολόγηση των εθνικών προγραμμάτων και της
κατάστασης των εκπομπών στην Κοινότητα

1 . Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα υπάρ
χοντα εθνικά τους προγράμματα ένα μήνα μετά την κοινο
ποίηση της παρούσας απόφασης.
2 . H Επιτροπή διαβιβάζει στα άλλα κράτη μέλη τα
εθνικά προγράμματα που λαμβάνει, εντός δύο μηνών από
την παραλαβή τους.
3 . H Επιτροπή αξιολογεί τα εθνικά προγράμματα για να
εκτιμήσει αν η πρόοδος που πραγματοποιείται στο σύνολο
της Κοινότητας είναι επαρκής για να εξασφαλισθεί η
τήρηση των υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 .
4. Εντός έξι μηνών από την παραλαβή των εθνικών
προγραμμάτων, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, έκθεση επί των αποτελε
σμάτων της αξιολόγησής της.

ΆρSρο 6
Περαιτέρω αξιολόγηση της πραγματοποιηθείσας προόδου
Μετά από την πρώτη αξιολόγηση που αναφέρεται στο
άρθρο 5 , η Επιτροπή εξετάζει ετησίως, σε διαβούλευση με
τα κράτη μέλη, αν η πρόοδος που πραγματοποιείται στο
σύνολο της Κοινότητας είναι επαρκής ώστε να εξασφαλι
σθεί ότι η Κοινότητα μπορεί να εκπληρώσει τις υποχρεώ
σεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 και
υποβάλει σχετική έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
στο Συμβούλιο, με βάση τα στοιχεία που έχει λάβει δυνάμει
των άρθρων 2 και 3 , συμπεριλαμβανομένων, ενδεχομένως,
των ενημερωμένων εθνικών προγραμμάτων.

Άρθρο 7
Άλλα αέρια που συμβάλλουν στο φαινόμενο του θερμοκη

πίου

1 . Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή πληροφο
ρίες σχετικά με :
— τα στοιχεία σχετικά με τις εκπομπές άλλων αερίων που
συμβάλλουν στο φαινόμενο του θερμοκηπίου και δεν

υπαγονται στις διαταξεις του πρωτοκόλλου του
Μόντρεαλ, βάσει της καλύτερης διαθέσιμης μεθοδολο
γίας, που ορίζεται από την Επιτροπή σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 8. H μεθοδολογία αυτή πρέπει
είτε να είναι εκείνη που έχει αναπτύξει η ΙΡCC είτε να
είναι συμβατή προς τη μεθοδολογία αυτή.
H μεθοδολογία αναθεωρείται από την Επιτροπή με τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8, για να ληφθεί,
ενδεχομένως, υπόψη η τεχνική πρόοδος, και ιδίως οι
εξελίξεις που αποφασίζονται κατ' εφαρμογήν της
σύμβασης-πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για τις κλιμα
τικές μεταβολές,

— περιγραφή των μέτρων που λαμβάνονται ή πρόκειται να
ληφθούν για περιορισμό των εκπομπών άλλων αερίων
που συμβάλλουν στο φαινόμενο του θερμοκηπίου .

2 . Παράλληλα με την ανάπτυξη πολιτικών για τα αέρια
αυτά, θα πρέπει να καταρτίζονται και εθνικά προγράμματα
για τον περιορισμό τους.

ΆρSρο 8
Επιτροπή

1 . H Επιτροπή επικουρείται από μια επιτροπή την οποία
αποτελούν αντιπρόσωποι των κρατών μελών και της οποίας
προεδρεύει o αντιπρόσωπος της Επιτροπής.
2 . O αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην εν
λόγω επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρόκειται να
ληφθούν. H Επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το
σχέδιο αυτό μέσα σε προθεσμία που μπορεί να ορίσει o
πρόεδρος ανάλογα με τον επείγοντα χαρακτήρα του
θέματος. Αποφασίζει με την πλειοψηφία που προβλέπεται
στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για τις αποφά
σεις που καλείται να λάβει το Συμβούλιο βάσει προτάσεως
της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην επιτροπή, οι
ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών μελών σταθμίζονται
σύμφωνα με το προαναφερόμενο άρθρο. O Πρόεδρος δεν
λαμβάνει μέρος στην ψηφοφορία.
3 . α) H Επιτροπή θεσπίζει τα σχεδιαζόμενα μέτρα εφόσον

είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής ·
β) αν τα σχεδιαζόμενα μέτρα δεν είναι σύμφωνα με τη
γνώμη της επιτροπής, ή ελλείψει γνώμης, η Επιτροπή
υποβάλλει χωρίς καθυστέρηση στο Συμβούλιο
πρόταση σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν.
Το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία.
Εάν το Συμβούλιο δεν αποφασίσει εντός τριών μηνών
από την υποβολή της πρότασης, τα προτεινόμενα
μέτρα θεσπίζονται από την Επιτροπή.

ΆρSρο 9
H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Λουξεμβούργο, 24 Ιουνίου 1993 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
B. WΕSΤΗ
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στην οριστική έγκριση του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το
οικονομικό έτος 1993

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 31 της 8ης Φεβρουαρίου 1993)

Σελίδες 146 και 152 έως και 159, στην ονομασία του κεφαλαίου 11 :
αντί: «Προσωπικό εν ενεργεία»,
διάβαζε: «Προσωπικό» ·

σελίδα 149, στις παρατηρήσεις στη θέση 1 00 5 :
αντί: «Αποφάσεις του προεδρείου της 13ης Δεκεμβρίου 1989 και της 3ης Απριλίου 1990»,
διάβαζε: «Αποφάσεις του προεδρείου της 13ης Δεκεμβρίου 1989, της 3ης Απριλίου 1990 και της 24ης

Μαρτίου 1992» και
αντί: «2 500 Ecu»,
διάβαζε: «3 000 Ecu» ■

σελίδες 196 και 197 , στην ονομασία και στις παρατηρήσεις του άρθρου 2 5 6 :
αντί: «Διάσκεψη για τα ηλικιωμένα άτομα»,
διάβαζε: «Διάσκεψη ηλικιωμένων ατόμων».
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